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Betäubungszangen 
für Schweine

ST

Stunning Tongs 
for Pigs

Nr.	 Typ	 Länge 	 Breite	 Gewicht
No.	 Type	 Length	 Width	 Weight

7050-001	 ST-VA	 860 mm	 260 mm	 3,8 kg	

7050-008	 ST-ALU	 840 mm	 300 mm	 2,8 kg	

7050-009	 ST-KS	 870 mm	 270 mm	 3,5 kg	

ST-VA
ST-ALU

ST-KS

ST-VA
Schenkel aus Edelstahl 1.4301 
mit Kunststoffgriffen. 
Schalterlose Bedienung. 
Gute Gewichtsverteilung. 
Vollständige elektrische 
Isolation. 
Sonderausstattung: 
Spiralkabel, Aufhängefeder 
und Spezialelektroden zur 
Schafbetäubung.

ST-ALU
Aluminiumschenkel mit 
Kunststoffgriffen. 
Schalterlose Bedienung. 
Gute Gewichtsverteilung. 
Vollständige elektrische 
Isolation. 
Sonderausstattung: 
Spiralkabel, Aufhängefeder 
und Spezialelektroden zur 
Schafbetäubung.

ST-VA 
Arms made of type 1.4301 
stainless steel with rubber grips. 
Handling without switch. 
Convenient distribution of 
weight. 
Complete electrical insulation. 
Accessories: 
spiral cable, suspension spring 
and special electrodes for 
stunning sheep.

ST-ALU
Aluminium arms with rubber 
grips. Handling without switch. 
Convenient distribution 
of weight. 
Complete electrical insulation. 
Accessories: 
spiral cable, suspension spring 
and special electrodes for 
stunning sheep.

ST-KS
Kunststoffschenkel. 
Großer Öffnungswinkel für 
kombinierte Herz-Hirn-
Betäubung in Buchten. 
Schalterlose Bedienung. 
Gute Gewichtsverteilung. 
Vollständige elektrische 
Isolation. 
Sonderausstattung: 
Spiralkabel, Aufhängefeder 
und Spezialelektroden zur 
Schafbetäubung.

ST-KS
Plastic arms. Large beam width 
for a combined heart-brain 
stunning in boxes. Handling 
without switch. 
Convenient distribution of 
weight. 
Complete electrical insulation. 
Accessories: 
spiral cable, suspension spring 
and special electrodes for 
stunning sheep.
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STF

Betäubungstrafos Stunning Transformers

Nr.	 Typ	 Gehäuse	 Länge 	 Breite	 Höhe	 Gewicht
No.	 Type	 Body	 Length	 Width	 Hight	 Weight

7050-004	 STF-K300	 Kunststoff / Plastic	 220 mm	 130 mm	 310 mm	 7,0 kg	

7050-005	 STF-VA400	 Edelstahl / Stainless steel	 260 mm	 170 mm	 360 mm	 13,0 kg	

7050-010	 STF-VA450	 Kunststoff / Plastic	 380 mm	 190 mm	 340 mm	 9,0 kg	

7050-011	 STF-VA550	 Kunststoff / Plastic	 580 mm	 205 mm	 350 mm	 15,0 kg	

STF-K300

STF-VA400

STF-VA450

STF-VA550

STF-K300
Für Handwerksbetriebe. Volt-
meter. Ampèremeter, Blitz (zeigt 
Ende der Betäubungszeit an). 
Instrumente sind wasserdicht 
geschützt. Keine Hochfrequenz-
betäubung.

STF-VA400
Instrumente wasserdicht 
geschützt. Durch Hochfrequenz-
betäubung weitestgehende 
Vermeidung von Knochen-
brüchen.

STF-VA450
Prozessorsteuerung für optimier-
ten Betäubungsablauf. Kombi-
nierte Herz-Hirn-Betäubung mit 
Betäubungszange möglich. 
Überwachung der tierschutz-
relevanten Betäubungsparameter 
Stromstärke und Mindestbetäu-
bungszeit.
Sonderausstattung: 
Protokolliergerät. Externe 
Signalgeber.

STF-VA550
Prozessorsteuerung für optimier-
ten Betäubungsablauf. Individuell 
anpassbare Betäubungsparame-
ter. 16 Betäubungsprogramme 
für verschiedene Anwendungs-
fälle hinsichtlich Tiergattung, 
Tierrasse oder Tiergröße. 
Kombinierte Herz-Hirn-Betäu-
bung mit Betäubungszange 
möglich. Überwachung der 
tierschutzrelevanten Betäubungs-
parameter, Stromstärke und 
Mindestbetäubungszeit.
Sonderausstattung: 
Pneumatiksteuerung zum 
Betreiben einer Pneumatik-
Betäubungsgabel und von 
Pneumatik-Herzelektroden. 
Protokolliergerät. Externe Signal-
geber. Sonderausführung zur 
Großvieh-Elektrodenbetäubung.

STF-K300  
For crafts enterprises. Voltmeter, 
ammeter, flash (indicates the 
end of the stunning time). The 
instruments are water-proofed 
by a transparent lid. No high-
frequency stunning action.

STF-VA400  
The instruments are water-proofed 
by a transparent lid. The high-fre-
quency stunning action prevents 
bone fractures as far as possible.

STF-VA450  
Processor controlled for an 
optimised stunning course. 
Combined stunning of heart 
and brain by means of stunning 
tongs possible. Monitoring of 
stunning parameters strength 
of electric current and minimum 
stunning procedure relative to 
animals protection. 
Special equipment: 
registration device. External 
signal items. 

STF-VA550  
Processor controlled for an 
optimised stunning course. 
Individually adaptable stunning 
parameters. 16 stunning 
programmes for individual 
applications with regard to 
animal’s genus, breed or height. 
Combined stunning of heart 
and brain by means of stunning 
tongs possible. Monitoring of 
stunning parameters strength 
of electric current and minimum 
stunning procedure relative to 
animals 
protection. Special equipment: 
pneumatic control for application 
of pneumatic stunning fork and 
pneumatic cardiac electrodes. 
Registration device. External 
signal items. 
Special type for electrical cattle 
stunning.



JWE-Baumann hat, was zählt: 
Kompetenz, Erfahrung, Engagement 
und immer die beste technische 
Lösung für jeden einzelnen Kunden. 
Deshalb gehört JWE-Baumann zu den 
führenden Herstellern qualitativ 
hochwertiger Schlachthausmaschinen. 
Weltweit. 

JWE-Baumann has what counts: 
expertise, experience, commitment 
and always the best possible solution 
for the requirements of our custo-
mers. These are the qualities that 
mark JWE-Baumann as one of the 
market leaders for high-class abattoir 
machines. Wordwide.  

JWE-Baumann GmbH
Postfach 3209
D-73414 Aalen-Oberalfingen

Telefon:	+49 7361-37053-0
Telefax:	+49 7361-37053-99

info@jwe-baumann.de
www.jwe-baumann.de
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eSämtliche technische Abbildungen sind unverbindlich. 

Konstruktionsänderungen bleiben vorbehalten.
Die Abbildungen enthalten teilweise Sonder-
ausstattung gegen Mehrpreis.

All technical data and pictures are for information 
only and without responsibility. 
All design is subject to change without notice. 
Some photographs contain special options available 
at an extra charge.


